> wmee L 72976

DOCUMENTO DI TRASPORTO

Al Sensi Del D.P.R. 472/96 del 14/8/96

iLLONE

Tlpe Documento Numero Data Foglie
CUSTOM MADE STEEL FORGING Bolla 2000810 31/07/20
Cliente
VITTONE stl - Fraz. Gallenca n, 6 - 10087 VALPERGA (To) - Italy
Tet. /Ph, +39 0124617145 (r.a.) - Fax +39 (124.617781 MAGNA PT SPA
Cap. Soc. € 624.000i.v. - C.F. /Part. IVA 00530230010
VAT N* IT 00530230010 - C.C.L.A.A. Torino 00530230010 ¥(IJ%2%EI CICLﬁggﬂéNo BA
Web site: www.vittonesrl.com e-mail: info@vittonesrl.com Tel:08058581 11 Fax-0805858554
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SCHWEITZER Vendita
Agente Codice Cliente Codice Flscale Partita IVA
4010000163 04886850728 IT 04BB6850728
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Totala Coll Peso Netto Peso Lordo Volume Aspetto Esterlors Beal Beni
901, 4000 K( 987,0000 KG M CASSONI LAMIERA
Trasportatore
SCHWEITZER GMBH & CO/CARL BENZ STR.23 - 71634 LUDWIGSBURG D
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ISTRUZIONE DEL COMMITTENTE PER IL RISPETTO DEL L.DUS. " o
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. Sowifiskiego 5 Tel.ffax.: 32 279 33 41
TRANSPORT | SPEDYCJA %7 " 44100 Gliwics  kom: 008 600 091 633
MIEDZYNARODOWA ¢ 5 NIP: PL 6312535501  biuro@pandaexpress.pl
PANDA EXPRESS Sp. J.

- www.pandaexpress.pl
{ Yadowea (nazwlska lub nazwa, adres, kia) MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY

Absonder (Name, Anschrift, Land)
Sender {name, addrass, country) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
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Frazione Gallenca Nr

10087 VALPERGA (T0O)
B.IVA 00530230610
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INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

Niniojszy przewdz podiega postanowieniom koenwencjl o umowle migdzynarodowej przewozu
dregowego lowardw (GMR} bez wezgledu na jakakolwiek przeclwng klauzule.
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Panda Express Sp. J
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